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ADRAN 1 
Darllenwch yr erthygl am y dyfarnwr rygbi Nigel Owens ac atebwch y cwestiynau:
Read the following article about the rugby referee, Nigel Owens and answer the questions:

	Ces i fy magu ym Mynyddcerrig yng Nghwm Gwendraeth yng Ngorllewin Cymru.  Roedd tad-cu a mam-gu yn byw ar y fferm fach gyda fi, mam a dad. Roeddwn i wrth fy modd yn byw ar y fferm.  Edrychais ar ôl y gwartheg a’r ceffylau.  Pan oeddwn yn bump oed, symudon ni i’r pentref ac mae dad yn dal i fyw yno heddiw.
Es i i Ysgol Uwchradd y Gwendraeth ond doeddwn i ddim yn hapus yno achos roeddwn i’n cael fy mwlio gan ddisgybl yn yr un flwyddyn â fi.  Wedyn, symudais i i Ysgol Maes Yr Yrfa ac roeddwn i’n hapus iawn yno.  Roeddwn i’n hoffi chwaraeon yn yr ysgol ond doeddwn i ddim yn dda iawn.  Dwedodd yr athro chwaraeon wrthyf i “Nigel cer i ddyfarnu - does dim dyfodol i ti yn chwarae rygbi!”  A dyna beth wnes i.  Dechreuais ddyfarnu gemau ysgolion ac wedyn gemau'r ardal a gemau dosbarth cyntaf.  Dw i wedi bod yn lwcus i ddyfarnu gemau rhyngwladol ac yng nghwpan y byd.
Mae llawer o bethau da am fod yn enwog a rhai pethau drwg.  Rydw i wedi gallu helpu pobl eraill am fy mod yn gallu perswadio pobl enwog i godi arian at achosion da.  Wrth gwrs, mae e’n gallu bod yn boen pan mae pobl eisiau eich llofnod pan rydych chi allan yn mwynhau gyda ffrindiau.  Ond ar y cyfan mae llawer iawn o’r celebs yn gwneud gwaith da yn helpu pobl lai ffodus yn y byd.
Rydw i’n mwynhau gweithio ar y teledu a radio’n fawr iawn. Rydw i hefyd wrth fy modd yn cyflwyno rhaglenni radio yn Saesneg ac yn Gymraeg. Mwynheais i grwydro o gwmpas y wlad yn y rhaglen Out in Wales.  Pan dw i’n gwylio’r teledu rydw i’n mwynhau llawer o wahanol raglenni ond mae’n gas gyda fi raglenni realiti fel Big Brother - dw i’n meddwl eu bod nhw’n sbwriel.
Yn y dyfodol hoffwn i ddal ati i ddyfarnu gemau rygbi dros y byd.  Wedyn ar ôl rhoi gorau i ddyfarnu efallai cyflwyno a sylwebu ar y teledu a’r radio a helpu pobl ifanc sy eisiau dyfarnu gemau rygbi.





	Geirfa

	ar ô​l          
	after
	chwaraeon
	sports

	bwlio     
	to bully
	perswadio  
	to persuade

	gorllewin
	west
	pethau
	things

	disgybl
	pupil
	achosion da    
	good cause

	wedyn
	afterwards
	llofnod 
	autograph

	dyfodol 
	future
	sbwriel
	rubbish

	dyfarnu
	To referee
	wrth fy modd  
	to my liking, in my element

	enwog
	famous
	am fy mod      
	as I am, because I am

	rhyngwladol
	international
	eraill
	others

	echdoe
	the day before yesterday
	ar y cyfan      
	on the whole



Atebwch y cwestiynau canlynol mewn brawddegau llawn.
Answer the following questions in full sentences.

1. Beth oedd e’n hoffi ei wneud ar y fferm?
Roedd e’n hoffi edrych ar ôl y gwartheg a’r ceffylau ar y fferm.

2. Ble cafodd Nigel Owens ei fagu?
Cafodd Nigel Owens i fagu ym Mynyddcerrig yng Nghwm Gwendraeth yng Ngorllewin Cymru.

3. Faint oedd oed Nigel Owens yn symud i’r pentref?
Roedd Nigel Owens yn bump oed yn symyd i’r pentref. 

4. Pa ysgolion uwchradd aeth e iddyn nhw?
Fe aeth e i Ysgolion Uwchradd y Gwendraeth a Maes Yr Yrfa.  

5. Pwy ddwedodd wrth Nigel Owens am fynd i ddyfarnu?
Dywedodd yr arthro chwaraeon yn Ysgol Uwchradd Maes Yr Yrfa wrth Nigel Owens am fynd i ddyfarnu.
6. Pa waith arall mae e’n hoffi ei wneud?
Mae e’n hoffi (mwynhau) gweithio ar y teledu a radio’n fawr iawn, ac yn wrth i fodd yn cyflwyno rhaglenni radio yn Saesneg ac yn Gymraeg.  Roedd e’n hoffi (mwynhau) crwydro o gwmpas y wlad yn y rhaglen Out in Wales.  

7. Pa fath o raglenni mae’n gas gyda Nigel Owens?
Mae gas gyda Nigel Owens raglenni realiti fel Big Brother oherwydd mae e’n meddwl eu bod nhw’n sbwriel.

8. Beth hoffai Nigel Owens wneud yn y dyfodol?
Hoffai Nigel Owens cyflwyno a sylwebu ar y teledu a’r radio yn y dyfodol.  Hefyd, helpu pobl ifanc sy eisiau dyfarnu gemau rygbi.

ADRAN 2
Cyfieithwch:
Translate:

1. He came back the day before yesterday.
Daeth ef yn nôl echoe = Daeth e nôl echoe. 

2. When did he phone Mair?
Pa bryd ffoniodd ef mair? = Bryd ffoniodd e Mair?
	
3. Did she go to see the concert on Saturday?
Aeth hi i weld y gyngherdd ar ddydd Sadwrn? = Aeth hi i’r gyngherdd ar ddydd Sadwrn?

4. Don't go! (ti)
Paid (a) fynd = Paid fynd!

5. Post the letter! (chi)
Postiwch y llythr!
6. We went to work in the car.
Aethom ni i’r gwaith yn y car. = Aethom i’r gwaith yn y car.

7. Open the window and sit down! (chi).
Agowrch y ffenest(r) and eisteddwch i lawr! = Agorwch y ffenest(r) ac eisteddwch!

8. She didn't have wine.
Cymerodd hi ddim gwin. / Roedd dim gwin gyda hi.

9. We went to her home to see her father.
Aethom ni i ei chartref hi i weld ei thâd. = Aethom i ei chartref i weld ei thâd

10. His family live in Tregaron.
Mae ei deulu’n byw yn Nhregaron.

11. This is my partner.
Dyma fy mhartner i.

12.  	They lost their money.
Mae nhw wedi colli eu harian.

ADRAN 3
Rhowch ragenw yn lle'r enw(au) / enwau priod wynebddu yn y brawddegau isod:
Put a pronoun instead of the noun(s) / proper nouns in bold in the following sentences, e.e., Roedd Rhys a Mair yn hoffi War Horse - Roedden nhw’n ei hoffi fe.
 
1. Mae Mrs Jones wedi talu'r dyn.
Mae hi wedi talu fe.
2.  	Mae'r staff yn gweld y bos bob dydd.
Mae nhw’n gweld fe bob dydd.

3.  	Mae Mr Davies eisiau prynu'r car.
Mae fe’n eisiau prynnu fe.

4. Roedd Jac, Wil a fi yn mynd i weld y merched.
		Roeddwn ni’n mynd i weld nhw.

5.  	Dydy’r plant ddim eisiau prynu'r gath.
Dydy nhw’n ddim yn eisiau prynnu fe.
 
ADRAN 4 
Llenwch y bylchau: 
Fill in the gaps:
 
Nos Sadwrn, es (mynd) i i'r dref gyda fy mrawd (brawd).  Aethom (mynd) ni i dŷ bwyta i gael swper.  Fe ges (cael) i sglodion a physgodyn (pysgodyn), a chafodd (cael) fy mrawd gig oen Cymreig.  Cawson (cael) ni botelaid o win i yfed.  Des (dod) i adref ar y bws ac aeth (mynd) fy mrawd adref mewn tacsi.  Cawsom (cael) ni noson braf iawn.

ADRAN 5
Edrychwch ar y tabl.  Mae’r tabl yn dweud beth wnaeth Rhian a Dewi wythnos diwethaf.  Ysgrifennwch beth wnaeth y ddau, e.e., Coginiodd Rhian ginio ddydd Sul.
Look at the table which notes what Rhian and Dewi did last week.  Write down what they did.

	Pryd?
	Rhian
	Dewi

	Dydd Sul
	coginio cinio
	codi’n hwyr

	Dydd Llun
	mynd at y doctor
	gyrru i’r gwaith

	Dydd Mawrth
	darllen yn y llyfrgell
	cael anrheg

	Dydd Mercher
	prynu bwyd
	golchi dillad

	Dydd Iau
	golchi’r car
	smwddio

	Dydd Gwener
	ysgrifennu adroddiad
	bwyta mewn caffi

	Dydd Sadwrn
	mynd i gêm rygbi
	chwarae pêl-droed



Rhian:
1. Coginiodd Rhian ginio ar ddydd Sul.
2. Aeth Rhian at y doctor ar ddydd Llun. 
3. Darllenodd Rhian yn y Llyfrgell ar ddydd Mercher.
4. Prynodd Rhian bwyd ar ddydd Mercher.
5. Golchodd Rhian y car ar ddydd Iau.
6. Ysgrifennodd Rhian adroddiad ar ddydd Gwener.
7. Aeth Rhian i’r gêm rygbi ar ddydd Sadwrn.

Dewi:
8. Cododd Dewi’n hwyr ar ddydd Sul. 
9. Gyrrodd Dewi i’r gwaith ar ddydd Llun.
10. Cafodd Dewi anrheg ar ddydd Mawrth.
11. Golochodd Dewi ei ddillad ar ddydd Mercher.
12. Smwddiodd Dewi (ei ddillad) ar ddyd Iau.
13. Aeth Dewi i bwyta mewn caffi ar ddydd Gwener.
14. Chwaraeodd Dewi pêl-droed ar ddydd Sadwrn.

ADRAN 6
Ysgrifennwch gwestiynau i'r atebion yma:
Write questions to these answers:

1. Gawsoch chi bwyd da yn y bwyty?
Ateb:	Do.
2. [bookmark: _GoBack]Oes cath gyda chi? 
Ateb: 	Oes.
 
3. Wyt ti’n mynd i’r gêm rygbi ar ddydd Sadwrn?
Ateb:  Ydw.
 
4. Ydy hi’n bwrw eira yng Nhaerfyrddin?
Ateb:  Nac ydy.
 
5. Oedden nhw’n canu yng Nhôr Dyfed? 
Ateb:	Oedden.
 
6.  	Oes car gyflym gyda chi?
Ateb: 	Nag oes.
 
7.  	Est ti i’r dafarn i edrych ar y gêm rygbi ar ddydd Sadwrn? 
Ateb:  Naddo.
 
8.		Oedd y bws o Abertawe i Lanelli yn hwyr? 
Ateb:	Nag oedd.
 

	Llyfryddiaeth
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